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Tanszéki beszámoló az 1999–2000. tanévről

A Finnugor Nyelvtudományi Tanszék 2000. január 1-jétől a Debreceni Egyetem (a Kossuth Lajos Tudományegyetem jogutódja) keretében működik. Ke​resztes László – oslói professzori állását fokozatosan leépítve – 1999. július 1-jétől egyetemi tanári minőségben vezette a tanszéket. A tanszék állományához tartozott két adjunktus: Kiss Antal és Maticsák Sándor, a finn lektor tovább​ra is Anna Tarvainen, az észt lektor pedig Leila Kubinyi volt. A finn szak​mód​szertan oktatásáról és az iskolai gyakorlatról Salamon Ágnes gondoskodott.

Mindkét félévben több finn egyetemi hallgató tanult nálunk a különböző cse​reprogramok keretében. Közülük Petteri Laihonen itt készítette el szakdolgo​zatát a finn nyelv elsajátításáról (főbb vonalait ld. jelen kötetben 49–65), köz​ben a tavaszi félévben gyakorlatokat tartott finn szakosoknak a finn beszélt nyelv kérdéseiről. Az őszi félévben Susanna Kauppi, a CIMO gyakornoka tar​tott nyelvgyakorlatokat ugyancsak finn szakosainknak. 

Több neves külföldi kolléga is ellátogatott a tanszékre. Anssi Halmesvirta, a jyväskyläi egyetem történészprofesszora az egész őszi félévben két előadás​so​rozatot tartott Finnország története az autonómia, ill. a függetlenség ko​​rában címmel. A tanév folyamán egy-egy előadást tartott Pirkko Nuoli​jär​vi professzor, a finnországi nyelvek kutatóközpontjának igazgatója Ny​ky​suo​men va​riaa​tiot ja tv-keskustelut, Raija Bartens, a helsinki egyetem ny. pro​fesszo​ra ‘Synti’ suomalais-ugrilaisissa kielissä, Petri Lauerma az ELTE finn ven​dégpro​fesszora Tutkimusmatkoilla vatjalaisten parissa, valamint Alice Mar​tin mű​fordító Englanninkielisen kirjallisuuden suomen​ta​mi​ses​ta, továbbá Mai​sa Mar​tin, a jyväskyläi egyetem finn nyelvészprofesszora Ko​kemuksia ja tutki​mus​tietoa maahanmuuttajien suomen kielen oppimisesta cím​mel. Ugyanő a finn mint második vagy idegen nyelv tanításának kér​déseiről, He​le​na Sulkala, az oului egyetem professzora pedig a kisebbségi stá​tusban levő bal​ti finn nyel​vek irodalmi változatairól tartott egy-egy elő​adás​sorozatot a finn sza​ko​saink​nak.

A finn B-szakra nyolc új hallgatót vettünk föl. A tanév közben összesen tizen​hárman tettek államvizsgát: egy hallgató (Takács Judit) finnugor nyelvészet​ből, tizenketten pedig finn nyelvből és irodalomból (Dávid Boglárka, Engsz​ler Attila, Gál Attila, Herczeg Anett, Illés Anikó, Kluka Hajnalka, Kovács Zsuzsa, Reviczki Gabriella, Sajgál Mónika, Száraz Gabriella, Szath​má​ry And​rea, Tárnok Erika).

A tanszék oktatói részt vettek és előadást is tartottak különböző hazai és nem​zetközi konferenciákon: 

Keresztes László: A lapp etimológiai szótár – célok és szerkesztési szempontok (Uráli etimológiai műhely, Budapest, 1999. szept. 8–10), Az új erza-mordvin biblia nyelve (A terminológia kérdései az uráli nyelvekben, Szombathely, 1999. október 14–15), On the suffix-free forms and the most pro​b​le​m​a​tic suffixes in the Mordvin definite conjugation és Comments on the Re​constructing Pre-Proto-Uralic typology spanning the millennia of linguistic evolution by Juha Janhunen (IX. Nemzetközi Finnugor Kongresszus, Tartu 2000. aug. 7–13.). Keresztes László 1999 novemberében a bécsi egyetem finn​ugor tanszékének meghívására előadást tartott Questions of Agglutination in Mordvin Definite Conjugation címmel, a helsinki Finnugor Társaság meghívására pedig Agglutinaation kysymyksiä mordvan determinatiivisessa tai​vu​tuk​sessa címmel. November-decemberben egy-egy tanegységnyi előadás​so​ro​za​tot tartott a jyväskyläi egyetemen magyar–finn kontrasztív szintaktikai kérdé​sekről, 2000 március-áprilisban pedig az oului egyetemen a finn nyelv finnugor vonásairól. 

Maticsák Sándor: Az erza mordvin nyelvészeti terminológia (A terminológia kérdései az uráli nyelvekben, Szombathely, 1999. október 14–15); Onomastica Uralica-szimpózium (IX. Nemzetközi Finnugor Kongresszus, Tartu 2000. aug. 7–13.). A tanszék munkatársai részt vettek a III. magyar–finn kontrasztív nyelvészeti konferencián (Szombathely, 1999. november 25–26), ahol többen előadást is tartottak (Maticsák Sándor Nemek a finnben? Kiss Antal A nyelvi kontrasztivitás és a műfordító, Gál Attila Új sport​ág​ne​vek a magyarban és a finnben). A tanszék oktatói részt vettek a 12. finn​ugrisztikai konferencián (Budapest, 2000. január 7.), valamint a finn ta​ná​rok magyarországi területi értekezletén is (Piliscsaba, 2000. március 2–3.).

Maticsák Sándor 2000 január-februárjában Jyväskyläben látott el vendég​tanári teendőket, ekkor és augusztus-szeptemberben ugyanitt tevékeny részt vál​lalt a 2001-ben rendezendő jyväskyläi 5. Nemzetközi Hungarológiai Kong​resszus előkészületeiben.

1999-ben jelent meg a debreceni Kossuth Egyetemi Kiadónál Maticsák Sán​dor szerkesztésében a Ki kicsoda Finnországban? című könyv; a szócikkek egy részét Anna Tarvainen írta.
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